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*All data are measured in accordance with 
ANSI/NEMA FL 1-2009. The test was conducted at a 
temperature of 25°C and a wind speed of 25 km/h. 
The runtime may vary depending on external 
temperature and ventilation conditions, and these 
deviations may affect the result of testing.
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*This taillight supports the ANT+ Lighting Control Profile.
Lighting control availability depends on whether the 
bike computer supports this profile.
Garmin Edge series bike computers offer full control 
over the taillight.
Some bike computers may support ANT+ connection 
but do not support this profile. In this case, the taillight 
cannot be controlled.



OPERATION INSTRUCTIONS 
When the brake sensor is enabled, the 
taillight enters sleep mode after 5 minutes of 
inactivity and automatically reactivates 
upon detecting vibration.
If no activity is detected for 2 hours, the 
taillight will power off completely.

Upon detecting braking, the taillight will light 
up at full output.

When the light is off, click the button to display the 
remaining battery level for 3 seconds.

CHARGING/POWER INDICATOR

BATTERY INDICATOR

Charging: Flash red
Fully charge: Constant green for 3 minutes

100%-21%: Constant green
20%-11%: Constant red
10%-1%: Flashing red

Standard charging time approx. 2.5 hours (5V 1A)

Charge Temp: 0°C ~ 45°C
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ON/OFF:Press and hold the button for 1 second to 
turn the light on/off.
CHANGE MODE:When the taillight is on, single click 
the button to cycle through Low→High→Night 
Flash→Day Flash→Eco Flash→Low...
MEMORY FUNCTION:When the taillight is turned on 
again, it will automatically turn to the last selected 
lighting mode.
LOW POWER MODE:When the remaining battery 
power is below 10%, the taillight will automatically 
switch to Eco mode and disable both the vibration 
wake-up and brake warning functions.
ENABLE/DISABLE BRAKE WARNING 
FUNCTION:When the taillight is on, single-click and 
hold the button for 3 seconds to enable or disable 
the vibration wake-up function. (The light indicator 
will turn solid blue for 3 seconds when enabled, 
and flash blue for 3 seconds when disabled.)
TRANSPORT MODE:When the taillight is off, press 
and hold the button for 3 seconds to enter or exit 
Transport Mode.(The light indicator will flash red 
when entering, and switch from flashing red to 
showing the battery level when exiting.)
FTR LIGHTSYNC CONTROL FUNCTION:
PAIR WITH A FRONT AND TAIL LIGHT: 

OPERATION INSTRUCTIONS 

EN
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Turn on the front and tail lights, press and hold 
the "○" and "□" buttons on the remote for about 
5 seconds until the indicator flashes blue to enter 
pairing mode. Then, hold the remote close to the 
front and tail lights until the indicators on the 
remote and the two light units are constantly 
blue for 2 seconds, confirming a successful 
pairing. Once paired, both lights can be turned 
on and off simultaneously via the remote.
(Note: The front and tail lights to be paired should 
support the FTR LightSync Control function, and 
the remote control cannot be paired separately 
with a tail light.)
PAIR WITH A BIKE COMPUTER:Place your bike 
computer and taillight within 3 meters. Keep 10 
meters away from other ANT+ sensors when 
pairing.
1. Turn on the SEEMEE 400.
2. Turn on your bike computer, go to 
Menu>Sensors>Add Sensors> Taillight>Search All.
3. Select SEEMEE 400 (random number), and click 
"Add".
4. When pairing successfully, the sensor indicates 
that "Light" is connected.
NOTE:
ANT+ and FTR connections cannot be active 
simultaneously. To pair with a new device, please 
clear the existing pairing first.
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CLEAR PAIRING: 
When the light is off, single-click the button and 
hold it for 3 seconds. The indicator will stay solid 
blue for 3 seconds to confirm successful 
unpairing.
PELOTONSYNC FLASH MODE:Taillights with 
PelotonSync Flash will auto-sync in a unified 
flash pattern when set to the same mode and 
within range.

FR

MARCHE/ARRET :Appuyez pendant 1 seconde 
pour allumer/éteindre.
CHANGER DE MODE :Lorsque le feu arrière est 
activé, cliquez sur le bouton d'alimentation pour 
faire défiler les modes selon le cycle: Faible→ 
Élevé→ Flash Nuit→ Flash Jour→ Flash Éco→ 
Faible...
FONCTION DE MÉMOIRE :La mémoire des modes 
permet d’enregistre automatiquement le dernier 
niveau de luminosité sélectionné.
MODE BASSE CONSOMMATION:Lorsque la 
batterie restante passe sous les 10 %, le feu 
arrière passe automatiquement en mode Éco et 
désactive les fonctions de réveil par vibration et 
d’avertissement de freinage.
ACTIVER/DÉSACTIVER LA FONCTION 
D’AVERTISSEMENT DE FREINAGE:

INSTRUCTIONS D'UTILISATION
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Lorsque le feu arrière est allumé, cliquez puis 
maintenez le bouton enfoncé pendant 3 
secondes pour activer ou désactiver la fonction 
de réveil par vibration.(Le témoin lumineux reste 
bleu fixe pendant 3 secondes lorsqu’elle est 
activée, et clignote en bleu pendant 3 secondes 
lorsqu’elle est désactivée.)
MODE TRANSPORT :Lorsque le feu arrière est 
éteint, maintenez le bouton enfoncé pendant 3 
secondes pour activer ou désactiver le mode 
Transport.(Le témoin lumineux clignote en rouge 
à l’activation, puis affiche le niveau de batterie 
lors de la désactivation.)
FONCTION FTR LIGHTSYNC CONTROL: 
APPAIRAGE AVEC UN FEU AVANT ET ARRIÈRE: 
Allumez les feux avant et arrière, appuyez sur les 
boutons "○" et "□" de la télécommande pendant 
environ 5 secondes jusqu'à ce que l'indicateur 
clignote en bleu pour entrer dans le mode de 
jumelage. Tenez ensuite la télécommande à 
proximité des feux avant et arrière jusqu'à ce 
que les indicateurs de la télécommande et des 
deux unités d'éclairage deviennent 
constamment bleus pendant 2 secondes, 
confirmant ainsi le succès de l'appariement. Une 
fois l’appairage effectué, les deux lampes 
peuvent être allumées et éteintes simultané-
ment à l’aide de la télécommande.
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(Remarque: Les feux avant et arrière à appairer 
doivent être compatibles avec la fonction FTR 
LightSync Control, et la télécommande ne peut 
pas être appairée séparément avec un feu 
arrière).
APPAIRAGE AVEC UN ORDINATEUR DE 
VELO:Vous devez placer votre compteur de vélo 
et votre feu arrière à moins de 3 mètres. Gardez 
une distance de 10 mètres par rapport aux autres 
capteurs ANT+ lors de l'appairage.
1. Allumez le SEEMEE 400.
2. Allumez votre compteur vélo, allez dans Menu > 
Capteurs > Ajouter un capteur > Feu arrière > 
Rechercher tout.
3. Sélectionnez SEEMEE 400 (numéro aléatoire), 
puis cliquez sur « Ajouter ».
4. Une fois l’appairage réussi, le capteur indique 
que le « Feu » est connecté.
REMARQUE :ANT+ et FTR ne peuvent pas être 
actifs simultanément. Pour appairer un nouvel 
appareil, veuillez d'abord effacer l'appairage 
existant.
EFFACER L’APPAIRAGE :
Lorsque le feu est éteint, appuyez brièvement 
puis maintenez le bouton pendant 3 secondes. 
Le voyant reste bleu fixe pendant 3 secondes 
pour confirmer la suppression de l’appairage.
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MODE FLASH PELOTONSYNC:Les feux arrière dotés 
de la fonction PelotonSync Flash se 
synchronisent automatiquement avec un motif 
de clignotement unifié lorsqu’ils sont réglés sur le 
même mode et à portée.

DE

EIN/AUS:Halten Sie die Taste für 1 Sekunde 
gedrückt.
MODUS WECHSELN:Wenn das Rücklicht 
eingeschaltet ist, klicken Sie auf die 
Ein/Aus-Taste, um zwischen Niedrig→Hoch→
Nacht-Blinkmodus→Tag-Blinkmodus→
Eco-Blinkmodus→Niedrig zu wechseln...
SPEICHERFUNKTION:Die Modus-Speicherfunktion 
speichert automatisch die zuletzt gewählte 
Helligkeitsstufe.
ENERGIESPARMODUS:Wenn der verbleibende 
Akkustand unter 10% fällt, wechselt das Rücklicht 
automatisch in den Eco-Modus und deaktiviert 
sowohl die Vibrationsaktivierung als auch die 
Bremswarnfunktion.
BREMSWARNFUNKTION AKTIVIEREN/DEAKTIVIE-
REN:Wenn das Rücklicht eingeschaltet ist, 
drücken und halten Sie die Taste für 3 Sekunden, 
um die Vibrationsaktivierung ein- oder 
auszuschalten.

BEDIENHINWEISE
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(Die Anzeige leuchtet 3 Sekunden lang 
durchgehend blau bei Aktivierung, oder blinkt 3 
Sekunden lang blau bei Deaktivierung.)
TRANSPORTMODUS:Wenn das Rücklicht 
ausgeschaltet ist, halten Sie die Taste 3 Sekunden 
lang gedrückt, um den Transportmodus zu 
aktivieren oder zu verlassen.(Die Anzeige blinkt rot 
beim Aktivieren und wechselt beim Verlassen zu 
einer Batteriestandsanzeige.)
FTR LIGHTSYNC CONTROL-FUNKTION:KOP-
PLUNG MIT EINEM VORDER- UND RÜCKLICHT: 
Schalten Sie das Vorder- und Rücklicht ein. Halten 
Sie die Tasten „○“ und „□“ auf der Fernbedienung 
für ca. 5 Sekunden gedrückt, bis die Anzeige blau 
blinkt und in den Kopplungsmodus wechselt. 
Halten Sie daraufhin die Fernbedienung nahe an 
das Vorder- und Rücklicht, bis die Anzeigen auf 
der Fernbedienung und den zwei Leuchteinheiten 
zur Bestätigung der erfolgreichen Kopplung für 2 
Sekunden konstant blau leuchten. Nach dem 
Koppeln können beide Lichter gleichzeitig über die 
Fernbedienung ein- und ausgeschaltet 
werden.(Hinweis: Die zu koppelnden Vorder- und 
Rücklichter müssen die FTR LightSync 
Control-Funktion unterstützen. Die Fernbedienung 
kann nicht separat mit einem Rücklicht gekoppelt 
werden.)
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KOPPLUNG MIT EINEM FAHRRADCOM-
PUTER:Platzieren Sie Ihren Fahrradcomputer 
und Ihr Rücklicht innerhalb eines Abstands von 3 
Metern zueinander. Halten Sie beim 
Kopplungsvorgang einen Abstand von 10 Metern 
zu anderen „ANT+“-Sensoren ein.
1. Schalten Sie den SEEMEE 400 ein.
2. Schalten Sie Ihren Fahrradcomputer ein und 
gehen Sie zu Menü > Sensoren > Sensor 
hinzufügen > Rücklicht > Alle suchen.
3. Wählen Sie SEEMEE 400 (zufällige Nummer) 
und klicken Sie auf „Hinzufügen“.
4. Nach erfolgreicher Kopplung zeigt der Sensor 
an, dass das „Licht“ verbunden ist.
HINWEIS:
ANT+ und FTR können nicht gleichzeitig aktiv sein. 
Um ein neues Gerät zu koppeln, löschen Sie bitte 
zuerst die bestehende Kopplung.
KOPPLUNG LÖSCHEN:
Wenn das Licht ausgeschaltet ist, einmal kurz 
drücken und dann die Taste 3 Sekunden lang 
gedrückt halten. Die Anzeige leuchtet 3 Sekunden 
lang konstant blau zur Bestätigung der 
erfolgreichen Entkopplung.
PELOTONSYNC-BLINKMODUS:
Rücklichter mit PelotonSync Flash synchronisie-
ren sich automatisch in einem einheitlichen 
Blinkmuster, wenn sie sich im selben Modus und 
in Reichweite befinden.
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ES

ENCENDIDO/APAGADO:Mantenga presionado 1 
segundo para encender/apagar.
CAMBIAR MODO:Mientras la luz trasera está 
encendida, haga clic en el botón de encendido 
para alternar entre Bajo→Alto→Parpadeo 
nocturno→Parpadeo diurno→Parpadeo Eco→
Bajo...
FUNCIÓN DE MEMORIA:La función de modo de 
memoria guardará automáticamente el último 
nivel de iluminación seleccionado.
MODO BAJO CONSUMO:Cuando la batería 
restante está por debajo del 10%, la luz trasera 
cambiará automáticamente al modo Eco y 
desactivará tanto la función de activación por 
vibración como la advertencia de frenado.
ACTIVAR/DESACTIVAR LA FUNCIÓN DE 
ADVERTENCIA DE FRENO:Con la luz trasera 
encendida, presione y mantenga pulsado el 
botón durante 3 segundos para activar o 
desactivar la función de activación por 
vibración.(El indicador se pondrá azul fijo 
durante 3 segundos al activarse y parpadeará 
en azul durante 3 segundos al desactivarse.)
MODO TRANSPORTE:Con la luz trasera apagada, 
mantenga presionado el botón durante 3 
segundos para entrar o salir del Modo 
Transporte.

INSTRUCCIONES DE USO
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FUNCIÓN CONTROL LIGHTSYNC FTR :EMPAREJA-
MIENTO CON UNA LUZ DELANTERA Y UNA TRASERA: 
Encienda las luces delantera y trasera, 
mantenga presionados los botones  "○" y "□" del 
control remoto por unos 5 segundos hasta que el 
indicador parpadee en azul para ingresar al 
modo de emparejamiento. Luego, sujete el 
control remoto cerca de las luces delantera y 
trasera hasta que los indicadores sobre el 
control remoto y las dos luces queden fijos en 
azul por 2 segundos, confirmando así un 
emparejamiento correcto. Una vez emparejados, 
ambos focos se pueden encender y apagar 
simultáneamente mediante el control remoto.
(Nota: Las luces delantera y trasera que se desee 
emparejar deberán ser compatibles con la 
función Control LightSync FTR. No es posible 
emparejar el control remoto con la luz trasera de 
manera independiente.)
EMPAREJAMIENTO CON ORDENADOR DE 
BICICLETA:Coloque su ordenador de bicicleta y 
su luz trasera en una distancia que no supere los 
3 metros. Mantenga a una distancia de al menos 
10 metros de otros sensores ANT+ mientras esté 
emparejando.
1. Encienda el SEEMEE 400.
2. Encienda su ciclocomputador, vaya a Menú > 
Sensores > Agregar sensor > Luz trasera > Buscar 
todos.
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3. Seleccione SEEMEE 400 (número aleatorio) y 
haga clic en “Agregar”.
4. Una vez emparejado con éxito, el sensor 
indicará que la “Luz” está conectada.
NOTA:
Las conexiones ANT+ y FTR no pueden estar 
activas al mismo tiempo. Para emparejar con un 
nuevo dispositivo, primero borre el empareja-
miento existente.
BORRAR EMPAREJAMIENTO:
Con la luz apagada, haga un clic corto y luego 
mantenga presionado el botón durante 3 
segundos. El indicador se mantendrá en azul fijo 
durante 3 segundos para confirmar la 
eliminación del emparejamiento.
MODO DE PARPADEO PELOTONSYNC：
Las luces traseras con PelotonSync Flash se 
sincronizan automáticamente con un patrón de 
destello unificado cuando están en el mismo 
modo y dentro del alcance.

ВКЛ/ВЫКЛ:Нажмите и удерживайте в течение 1 
секунды, чтобы включить/выключить.

RU
ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
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СМЕНА РЕЖИМА:Когда задний фонарь включен, 
нажмите кнопку питания, чтобы переключиться 
между режимами Низкая яpkoctb→Высокая Я
pkoctb→Ночной Вспышкой→Дневной Вспышкой
→Эко Вспышка→Низкая яpkoctb…
ФУНКЦИЯ ЗАПОМИНАНИЯ:Функция 
запоминания режима автоматически сохранит 
последний выбранный уровень яркости.
РЕЖИМ НИЗКОГО ЭНЕРГОПОТРЕБЛЕНИЯ:Когда 
уровень заряда аккумулятора падает ниже 10%, 
задний фонарь автоматически переключается в 
экономичный режим и отключает функции 
активации вибрацией и предупреждения о 
торможении.
ВКЛ./ВЫКЛ. ФУНКЦИИ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ О 
ТОРМОЖЕНИИ:При включенном фонаре 
нажмите и удерживайте кнопку в течение 3 
секунд для включения или отключения функции 
виброактивации.(Индикатор светится синим 3 
секунды при включении и мигает синим 3 
секунды при отключении.)
ТРАНСПОРТНЫЙ РЕЖИМ:При выключенном 
фонаре нажмите и удерживайте кнопку в течение 
3 секунд, чтобы войти в транспортный режим или 
выйти из него.(Индикатор мигает красным при 
входе и показывает уровень заряда при выходе.)
ФУНКЦИЯ FTR LIGHTSYNC CONTROL:
СОПРЯЖЕНИЕ С ПЕРЕДНИМИ И ЗАДНИМИ 
ФОНАРЯМИ: Для перехода в режим сопряжения 
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включите передние и задние фонари, нажмите и 
удерживайте кнопки "○" и "□" на пульте 
дистанционного управления в течение примерно 5 
секунд, пока индикатор не начнет мигать синим 
цветом. Затем поднесите пульт дистанционного 
управления вплотную к передним и задним фонарям 
до тех пор, пока индикаторы на пульте 
дистанционного управления и двух блоках не будут 
постоянно гореть синим цветом в течение 2 секунд, 
подтверждая успешное сопряжение. После 
сопряжения оба фонаря можно одновременно 
включать и выключать с помощью пульта 
дистанционного управления.(Примечание: Передние 
и задние фонари, которые необходимо соединить, 
должны поддерживать функцию управления FTR 
LightSync Control, и пульт дистанционного управления 
не может быть соединен отдельно с задним 
фонарем.)
СОПРЯЖЕНИЕ С ВЕЛОКОМПЬЮТЕРОМ:Установите 
велокомпьютер и задний фонарь на расстоянии не 
более 3 метров. При подключении держитесь на 
расстоянии 10 метров от других датчиков ANT+.
1. Включите SEEMEE 400.
2. Включите велокомпьютер, перейдите в Меню > 
Датчики > Добавить датчик > Задний фонарь > Найти 
все.
3. Выберите SEEMEE 400 (случайный номер) и 
нажмите «Добавить».
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4. После успешного сопряжения датчик отобразит, 
что «Свет» подключен.
ПРИМЕЧАНИЕ:
Соединения ANT+ и FTR не могут быть активны 
одновременно. Чтобы подключить новое устройство, 
сначала очистите предыдущую привязку.
ОЧИСТКА ПРИВЯЗКИ:
Когда фонарь выключен, однократно нажмите кнопку 
и удерживайте её в течение 3 секунд. Индикатор 
будет светиться синим в течение 3 секунд, 
подтверждая успешную очистку привязки.
РЕЖИМ ПЕЛОТОНСИНК ФЛЕШ:
Задние фонари с функцией PelotonSync Flash 
автоматически синхронизируются в единый режим 
мигания, если находятся в одном режиме и в 
пределах действия.

ON/OFF: Premere a lungo per 1 secondo per 
accendere/spegnere.
CAMBIA MODALITÀ:Quando la luce posteriore è 
accesa, fare clic sul pulsante di accensione per 
scorrere tra Basso→ Alto→ Flash Notturno→ Flash 
Diurno→ Eco Flash→ Basso...

ISTRUZIONI PER L'USO

IT
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FUNZIONI DELLA MEMORIA:Le funzioni di memoria 
della modalità salvano automaticamente l'ultimo 
livello di luminosità selezionato.
MODALITÀ BASSO CONSUMO:Quando la carica 
residua scende sotto il 10%, la luce posteriore passa 
automaticamente alla modalità Eco e disattiva le 
funzioni di riattivazione tramite vibrazione e avviso 
di frenata.
ABILITA/DISABILITA LA FUNZIONE DI AVVISO DI 
FRENATA:Con la luce posteriore accesa, premere e 
tenere premuto il pulsante per 3 secondi per 
attivare o disattivare la funzione di riattivazione 
tramite vibrazione.(La spia sarà blu fissa per 3 
secondi se attivata, lampeggiante per 3 secondi se 
disattivata.)
MODALITÀ TRASPORTO:Con la luce posteriore 
spenta, tenere premuto il pulsante per 3 secondi 
per entrare o uscire dalla Modalità Trasporto.
(La spia lampeggerà in rosso all’attivazione e 
mostrerà il livello della batteria alla disattivazione.)
FUNZIONE FTR LIGHTSYNC CONTROL:ACCOPPIA-
MENTO CON LE LUCI ANTERIORI E POSTERIORI: 
accendere le luci anteriori e posteriori, tenere 
premuti i pulsanti "○" e "□" sul telecomando per  
circa 5 secondi finché l'indicatore non lampeggia 
in blu per entrare in modalità di accoppiamento.
Quindi, tenere il telecomando vicino alle luci  
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anteriori e posteriori fino a quando gli indicatori sul 
telecomando e sulle due unità luminose sono 
costantemente blu per 2 secondi, a conferma 
dell'avvenuto accoppiamento. Una volta 
accoppiate, entrambe le luci possono essere 
accese e spente simultaneamente tramite il 
telecomando.(Nota: le luci anteriori e posteriori da 
accoppiare devono supportare la funzione FTR 
LightSync Control e il telecomando non può essere 
accoppiato separatamente con una luce 
posteriore).
ABBINAMENTO CON UN COMPUTER DA BICICLETTA:
Posizionare il computer da bicicletta e la luce 
posteriore entro 3 metri. Tenersi a 10 metri di 
distanza da altri sensori ANT+ durante 
l'associazione.
1. Accendere il SEEMEE 400.
2. Accendere il ciclocomputer, andare su Menu > 
Sensori > Aggiungi sensore > Fanale posteriore > 
Cerca tutto.
3. Selezionare SEEMEE 400 (numero casuale) e 
cliccare su "Aggiungi".
4. Una volta completato l’abbinamento, il sensore 
indicherà che la “Luce” è connessa.
NOTA:
Le connessioni ANT+ e FTR non possono essere 
attive contemporaneamente. Per associare un 
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nuovo dispositivo, è necessario prima cancellare 
l’associazione esistente.
CANCELLAZIONE DELL’ASSOCIAZIONE:Con la luce 
spenta, fare un clic e poi tenere premuto il pulsante 
per 3 secondi. L’indicatore rimane blu fisso per 3 
secondi per confermare l’avvenuta cancellazione.
MODALITÀ FLASH PELOTONSYNC：
I fanali posteriori con PelotonSync Flash si 
sincronizzano automaticamente con un modello di 
lampeggio uniforme quando sono impostati sulla 
stessa modalità e si trovano nel raggio di azione.

オン/オフ：1秒間長押ししてオン/オフをします。
モードの変更：テールライトが点いている際に電源ボ
タンを押すと、低 →高 →ナイトフラッシュ→昼間フ
ラッシュ→エコフラッシュ→低...の順に切り替わりま
す。
記憶機能：モード記憶機能最後に選択された輝度レベ
ルを自動的に保存します。
低電源モード：バッテリー残量が10％未満になると、
テールライトは自動的にエコモードに切り替わり、振
動起動機能とブレーキ警告機能が無効になります。

JP

操作説明
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ブレーキ警告機能の有効化／無効化：テールライトが
点灯している状態で、ボタンをクリックしてから3秒
間長押しすると、振動起動機能を有効または無効にで
きます。（インジケーターは有効時に青色で3秒間点
灯、無効時に青色で3回点滅します。）
トランスポートモード：テールライトがオフのときに
、ボタンを3秒間長押しすると、トランスポートモー
ドをオン／オフできます。（オンのときはインジケー
ターが赤く点滅し、オフのときはバッテリー残量が表
示されます。）
FTR LIGHTSYNC CONTROL機能:前方及び後方ライ
トとのペアリング前方及び後方ライトの電源を入れ、
リモコンの「○」ボタンと「□」ボタンをインジケータ
が青く点滅するまで約5秒間押し続けると、ペアリン
グモードになります。その後、リモコンと2つのライ
ト本体のインジケーターが2秒間青く点灯し続けるま
で、リモコンを前方ライトと後方ライトに近づけ、ペ
アリングが成功したことを確認します。ペアリングが
完了すると、リモコンで両方のライトを同時にオン／
オフできます。（注意：ペアリングする前方及び後方
ライトはFTR LightSync Control 機能に対応している
必要があり、リモコンとテールライトを別々にペアリ
ングすることはできません)。
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サイクルコンピューターとのペアリング:
サイクルコンピューターとテールライトは3m以内に設
置してください。ペアリングする際は他のANT+センサ
ーから10m以上離してください。
1. SEEMEE 400をオンにします。
2. サイクルコンピューターをオンにし、メニュー > セ
ンサー > センサーを追加 > テールライト > すべて検索 
を選びます。
3. SEEMEE 400（ランダムな番号）を選択し、「追加」
をクリックします。
4. ペアリングが成功すると、センサーに「ライト接続済
み」と表示されます。
ご注意：
ANT+とFTRは同時に接続できません。新しいデバイス
とペアリングするには、既存のペアリングを解除してく
ださい。
ペアリング解除方法：ライトがオフの状態で、ボタンを
1回クリックし、その後3秒間長押しします。インジケー
ターが3秒間青色に点灯し、ペアリング解除が完了した
ことを示します。
PELOTONSYNC FLASHモード：
PelotonSync Flash機能を搭載したテールライトは、同
じモードに設定され、一定の距離内にあると、自動的に
統一された点滅パターンで同期します。
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전원 켜기/끄기：버튼을 1초간 길게 눌러 라이트의 전원을 
켜거나 끕니다.
모드 변경：후미등이 켜진 상태에서 버튼을 한 번 누르면 저광 
→ 고광 → 야간 점멸 → 주간 점멸 → 에코 점멸 → 저광 
순서로 모드가 순환 전환됩니다.
메모리 기능：후미등을 다시 켜면 마지막으로 사용한 조명 
모드로 자동 복귀합니다.
저전력 모드：배터리 잔량이 10% 미만으로 떨어지면 
후미등은 자동으로 Eco 모드로 전환되며, 진동 자동 켜짐 
기능과 브레이크 경고 기능이 비활성화됩니다.
브레이크 경고 기능 활성화/비활성화：후미등이 켜진 
상태에서 버튼을 한 번 누른 후 3초간 길게 누르면 진동 자동 
켜짐 기능을 활성화하거나 비활성화할 수 있습니다.
(활성화 시 표시등이 3초 동안 파란색으로 계속 점등되며, 
비활성화 시 3초 동안 파란색으로 깜박입니다.)
운송 모드:후미등이 꺼진 상태에서 버튼을 3초간 길게 
누르면 운송 모드로 진입하거나 종료할 수 있습니다.
(진입 시 표시등이 빨간색으로 깜박이며, 종료 시 빨간색 
깜박임에서 배터리 잔량 표시로 전환됩니다.)
FTR LIGHTSYNC 제어 기능:

KO

작동 설명서
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전조등 및 후미등 페어링：전조등과 후미등의 전원을 켭니다. 
리모컨의 "○" 및 "□" 버튼을 약 5초간 길게 눌러 표시등이 
파란색으로 깜박이면 페어링 모드로 진입합니다.
그런 다음 리모컨을 전조등과 후미등 가까이에 
유지하십시오. 리모컨과 두 조명 장치의 표시등이 2초간 
파란색으로 계속 점등되면 페어링이 성공적으로 완료된 
것입니다.
페어링이 완료되면 리모컨을 통해 두 조명을 동시에 켜거나 
끌 수 있습니다.
(참고: 페어링하려는 전조등과 후미등은 FTR LightSync 
제어 기능을 지원해야 하며, 리모컨은 후미등과 단독으로 
페어링할 수 없습니다.)
자전거 컴퓨터와 페어링：
자전거 컴퓨터와 라이트를 서로 3m 이내에 두세요. 페어링 
중에는 다른 ANT+ 센서에서 최소 10m 이상 떨어져 주세요.
�. SEEMEE ���을 켭니다.
2. 자전거 컴퓨터를 켭니다. 메뉴 > 센서 > 센서 추가 > 
라이트 > 모두 검색으로 이동합니다.
3. 목록에서 라이트를 선택한 뒤(임의의 숫자로 표시될 수 
있음) «추가»를 선택합니다.
4. 페어링이 완료되면 자전거 컴퓨터에 «라이트 연결됨»이 
표시됩니다.
참고：
* ANT+와 FTR은 동시에 사용할 수 없습니다. 전환하려면 
현재 페어링을 먼저 해제하십시오.
페어링 해제：
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조명이 꺼진 상태에서 버튼을 한 번 누른 후 3초간 길게 
누르십시오. 표시등이 3초 동안 파란색으로 계속 점등되면 
페어링이 성공적으로 해제된 것입니다.
PELOTONSYNC 플래시 모드：
PelotonSync 플래시 기능이 탑재된 후미등은 동일한 
모드로 설정되어 있고 통신 범위 내에 있을 경우, 자동으로 
동기화되어 동일한 점멸 패턴으로 작동합니다.

WŁĄCZANIE/WYŁĄCZANIE: Należy nacisnąć i 
przytrzymać przycisk przez 1 sekundę, aby włączyć 
lub wyłączyć światło.
ZMIANA TRYBU:Gdy tylne światło jest włączone, 
naciśnij przycisk jeden raz, aby przełączać tryby w 
kolejności: Niski → Wysoki → Miganie nocne → 
Miganie dzienne → Miganie Eco → Niski.
FUNKCJA PAMIĘCI:Po ponownym włączeniu 
tylnego światła, automatycznie powróci ono do 
ostatnio wybranego trybu.
TRYB NISKIEGO POZIOMU ENERGII:Gdy poziom 
naładowania baterii spadnie poniżej 10%, tylne 
światło automatycznie przełączy się w tryb Eco oraz 
wyłączy funkcję wybudzania wibracyjnego i 
ostrzegania podczas hamowania.

INSTRUKCJA OBSŁUGI

PL
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WŁĄCZANIE / WYŁĄCZANIE FUNKCJI OSTRZEGANIA 
PRZY HAMOWANIU
Gdy tylne światło jest włączone, naciśnij przycisk 
jeden raz, a następnie przytrzymaj go przez 3 
sekundy, aby włączyć lub wyłączyć funkcję 
wybudzania wibracyjnego.
(Po włączeniu wskaźnik zaświeci się na niebiesko 
światłem ciągłym przez 3 sekundy, a po wyłączeniu 
będzie migał na niebiesko przez 3 sekundy.)
TRYB TRANSPORTOWY
Gdy tylne światło jest wyłączone, naciśnij i 
przytrzymaj przycisk przez 3 sekundy, aby włączyć 
lub wyłączyć tryb transportowy.
(Podczas włączania wskaźnik będzie migał na 
czerwono, a podczas wyłączania zmieni się z 
migania na czerwono na wyświetlanie poziomu 
naładowania baterii.)
FUNKCJA STEROWANIA FTR LIGHTSYNC
Parowanie z przednią i tylną lampą:
Włącz przednią i tylną lampę. Naciśnij i przytrzymaj 
przyciski „○” oraz „□” na pilocie przez około 5 
sekund, aż wskaźnik zacznie migać na niebiesko, 
aby wejść w tryb parowania.
Następnie trzymaj pilot blisko przedniej i tylnej 
lampy. Gdy wskaźniki na pilocie oraz obu lampach 
zaświecą się na niebiesko światłem ciągłym przez 2 
sekundy, oznacza to pomyślne zakończenie 
parowania. 23



Po sparowaniu obie lampy można jednocześnie 
włączać i wyłączać za pomocą pilota.
(Uwaga: Przednia i tylna lampa przeznaczone do 
parowania muszą obsługiwać funkcję sterowania 
FTR LightSync. Pilot nie może być sparowany 
wyłącznie z tylną lampą.)
PAROWANIE Z KOMPUTEREM ROWEROWYM:
Trzymaj licznik rowerowy i lampkę w odległości do 3 
metrów od siebie. Podczas parowania zachowaj co 
najmniej 10 metrów odstępu od innych czujników 
ANT+.
1. Włącz SEEMEE 400.
2. Włącz licznik rowerowy. Przejdź do Menu > Czujniki 
> Dodaj czujnik > Światła > Szukaj wszystkich.
3. Wybierz lampkę z listy (może wyświetlać się jako 
losowy numer) i wybierz „Dodaj”.
4. Po pomyślnym sparowaniu licznik wyświetli 
„Światło połączone”.
UWAGA:
* ANT+ i FTR nie mogą być używane jednocześnie. 
Aby przełączyć między nimi, należy najpierw 
usunąć bieżące parowanie.
USUWANIE PAROWANIA:
Gdy światło jest wyłączone, naciśnij przycisk jeden 
raz, a następnie przytrzymaj go przez 3 sekundy. 
Wskaźnik zaświeci się na niebiesko światłem 
ciągłym przez 3 sekundy, potwierdzając pomyślne 
usunięcie parowania.
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TRYB MIGANIA PELOTONSYNC
Tylne światła wyposażone w funkcję PelotonSync 
Flash automatycznie synchronizują się we wspólny 
wzór migania, gdy są ustawione w tym samym 
trybie i znajdują się w swoim zasięgu.
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